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[C − 2023/30443]
10 FEBRUARI 2023. — Decreet tot wijziging van het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve

samenwerking op het gebied van belastingen, wat betreft de omzetting van Richtlijn (EU) 2021/514 van de Raad
van 22 maart 2021 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU betreffende de administratieve samenwerking op het
gebied van belastingen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied
van belastingen, wat betreft de omzetting van richtlijn (EU) 2021/514 van de Raad van 22 maart 2021 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van
belastingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Dit decreet voorziet in de omzetting van richtlijn (EU) 2021/514 van de Raad van 22 maart 2021 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van de belastingen.

Art. 3. In artikel 2 van het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied
van belastingen, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2016 en 26 juni 2020, wordt de zinsnede “en van richtlijn
(EU) 2015/2376 van de Raad van 8 december 2015 tot wijziging van richtlijn 2011/16/ EU wat betreft verplichte
automatische uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied, in de omzetting van richtlijn (EU) 2018/822 van de
Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van
inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige grensoverschrijdende constructies” vervangen
door de zinsnede “, in de omzetting van richtlijn (EU) 2015/2376 van de Raad van 8 december 2015 tot wijziging van
Richtlijn 2011/16/EU wat betreft verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied, in de
omzetting van richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van richtlijn 2011/16/EU wat betreft
verplichte automatische uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot meldingsplichtige
grensoverschrijdende constructies en in de omzetting van richtlijn (EU) 2021/514 van de Raad van 22 maart 2021 tot
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van de belastingen”.

Art. 4. Aan artikel 5, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2016 en
26 juni 2020, worden een punt 26° tot en met 28° toegevoegd, die luiden als volgt:

“26° gezamenlijke audit: een administratief onderzoek dat gezamenlijk door de bevoegde autoriteiten van twee of
meer lidstaten wordt uitgevoerd, en verband houdt met een of meer personen van gezamenlijk of complementair
belang voor de bevoegde autoriteiten van die lidstaten;

27° gegevensinbreuk: een inbreuk op de beveiliging die leidt tot vernietiging, verlies, wijziging of elk voorval van
ongepaste of ongeoorloofde inzage, openbaarmaking of gebruik van inlichtingen, met inbegrip van, maar niet beperkt
tot, persoonsgegevens die worden doorgegeven, opgeslagen of anderszins verwerkt, als gevolg van opzettelijke
onwettige handelingen, nalatigheid of ongevallen. Een gegevensinbreuk kan betrekking hebben op de vertrouwelijk-
heid, de beschikbaarheid en de integriteit van gegevens;

28° CCN-netwerk: het op het gemeenschappelijke communicatienetwerk gebaseerde gemeenschappelijke platform
dat de Unie heeft ontwikkeld voor het elektronische berichtenverkeer tussen autoriteiten die bevoegd zijn op het gebied
van douane en belastingen.”.

Art. 5. In artikel 8, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt het woord “bepaald” opgeheven.

Art. 6. In artikel 9 van hetzelfde decreet wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“Het verzoek, vermeld in het eerste lid, kan een met redenen omkleed verzoek om een administratief onderzoek
bevatten. Als de bevoegde autoriteit van oordeel is dat er geen administratief onderzoek nodig is, deelt ze de
verzoekende autoriteit onmiddellijk de redenen daarvoor mee.”.

Art. 7. In artikel 10 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§1. De bevoegde autoriteit verstrekt de inlichtingen, vermeld in artikel 9, eerste lid, zo spoedig mogelijk, en
uiterlijk drie maanden na de datum waarop ze het verzoek heeft ontvangen.

Als de bevoegde autoriteit niet aan het verzoek kan voldoen binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, deelt ze
de redenen daarvoor onmiddellijk, en in elk geval binnen drie maanden nadat ze het verzoek heeft ontvangen, aan de
verzoekende autoriteit mee, met vermelding van de datum waarop ze denkt aan het verzoek te kunnen voldoen. Die
termijn mag niet langer zijn dan zes maanden te rekenen vanaf de datum waarop de bevoegde autoriteit het verzoek
heeft ontvangen.

Als de bevoegde autoriteit de inlichtingen evenwel al in haar bezit heeft, verstrekt ze die binnen twee maanden
nadat ze het verzoek heeft ontvangen.

In bijzondere gevallen kan de bevoegde autoriteit met de verzoekende autoriteit of de aangezochte autoriteit een
andere termijn overeenkomen dan de termijnen, vermeld in het eerste, tweede en derde lid.”;

2° paragraaf 4 wordt opgeheven.
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Art. 8. Aan hoofdstuk 2, afdeling 1, van hetzelfde decreet, wordt een onderafdeling 3 toegevoegd, die luidt als
volgt:

“Onderafdeling 3. Verwacht belang”.

Art. 9. In hetzelfde decreet wordt aan onderafdeling 3, toegevoegd bij artikel 8, een artikel 10/1 toegevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 10/1. Wat betreft een verzoek als vermeld in artikel 8, eerste lid, en artikel 9, eerste lid, zijn de verzochte
inlichtingen van verwacht belang als op het ogenblik van het verzoek de verzoekende autoriteit van oordeel is dat er
overeenkomstig haar nationale wetgeving een redelijke mogelijkheid bestaat dat de verzochte inlichtingen van belang
zullen zijn voor de belastingaangelegenheden van een of meer belastingplichtigen, hetzij bij naam, hetzij op een andere
wijze geïdentificeerd, en het verzoek gerechtvaardigd is voor de doeleinden van het onderzoek.

Om het verwacht belang van de verzochte inlichtingen aan te tonen, verstrekt de bevoegde autoriteit ten minste
de volgende inlichtingen aan de aangezochte autoriteit:

1° het fiscale doel waarvoor de informatie wordt opgevraagd;

2° een specificering van de inlichtingen die nodig zijn voor de uitvoering of handhaving van haar nationale
wetgeving.

Als een verzoek als vermeld in artikel 8, eerste lid, en artikel 9, eerste lid, betrekking heeft op een groep
belastingplichtigen die niet individueel kunnen worden geïdentificeerd, verstrekt de bevoegde autoriteit aan de
aangezochte autoriteit ten minste de volgende inlichtingen:

1° een gedetailleerde beschrijving van de groep;

2° een toelichting bij de toepasselijke wetgeving en bij de feiten op basis waarvan redelijkerwijze vermoed kan
worden dat de belastingplichtigen in de groep de toepasselijke wetgeving niet hebben nageleefd;

3° een toelichting bij de manier waarop de gevraagde inlichtingen zouden bijdragen tot het bepalen van de mate
waarin de belastingplichtigen in de groep aan de toepasselijke wetgeving voldoen;

4° in voorkomend geval, feiten en omstandigheden die verband houden met de betrokkenheid van een derde die
actief heeft bijgedragen tot de mogelijke niet-naleving van de toepasselijke wetgeving door de belastingplichtigen in de
groep.”.

Art. 10. In artikel 11 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“De bevoegde autoriteit verstrekt alle buitenlandse autoriteiten automatisch alle inlichtingen waarover ze ten
aanzien van de ingezetenen van die andere lidstaat beschikt inzake de volgende specifieke inkomsten- en
vermogenscategorieën, op te vatten in de zin van de Belgische wetgeving:

1° inkomen uit een dienstbetrekking;

2° tantièmes en presentiegelden;

3° levensverzekeringsproducten die niet vallen onder andere uniale rechtsinstrumenten inzake de uitwisseling van
inlichtingen noch onder soortgelijke voorschriften;

4° pensioenen;

5° eigendom en inkomen van onroerende goederen;

6° royalty’s.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor belastingtijdvakken die ingaan op of na 1 januari 2024, streeft de bevoegde autoriteit ernaar het door de
lidstaat van verblijf afgegeven fiscaal identificatienummer van ingezetenen op te nemen in de verstrekking van de
inlichtingen, vermeld in het eerste lid.”.

Art. 11. In artikel 11/1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 december 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, 1°, wordt tussen de zinsnede “uitgewisseld:” en de woorden “binnen drie maanden” de zinsnede
“onverwijld zodra de voorafgaande grensoverschrijdende rulings zijn afgegeven of gemaakt, gewijzigd of hernieuwd
en uiterlijk” ingevoegd;

2° in paragraaf 5 wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° een samenvatting van de voorafgaande grensoverschrijdende ruling, met onder meer een omschrijving van de
relevante zakelijke activiteiten of transacties of reeks van transacties, alsook alle andere inlichtingen die voor de
bevoegde autoriteit nuttig kunnen zijn bij de evaluatie van een mogelijk belastingrisico, die niet mag leiden tot de
openbaarmaking van een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim of een fabrieks- of handelswerkwijze, of
van inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou zijn met de openbare orde;”.

Art. 12. Artikel 14 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 14. Met het oog op de uitwisseling van de inlichtingen, vermeld in artikel 3, kan de bevoegde autoriteit een
buitenlandse autoriteit verzoeken dat personeelsleden die door de bevoegde autoriteit gemachtigd zijn, overeenkom-
stig de door de buitenlandse autoriteit vastgestelde procedurele regelingen:

1° aanwezig zijn in de kantoren waar de administratieve autoriteiten van de aangezochte lidstaat hun taken
vervullen;

2° aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken op het grondgebied van de aangezochte lidstaat;

3° deelnemen aan de administratieve onderzoeken die worden uitgevoerd door de aangezochte lidstaat, waar
passend met gebruikmaking van elektronische communicatiemiddelen.”.
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Art. 13. In artikel 15 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§1. Met het oog op de uitwisseling van de inlichtingen, vermeld in artikel 3, kan een buitenlandse autoriteit de
bevoegde autoriteit verzoeken dat personeelsleden die door die buitenlandse autoriteit gemachtigd zijn, overeenkom-
stig de door de bevoegde autoriteit vastgestelde procedurele regelingen:

1° aanwezig zijn in de kantoren waar de Vlaamse overheid haar taken vervult;

2° aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken die worden verricht door de Vlaamse overheid;

3° deelnemen aan de administratieve onderzoeken die worden uitgevoerd door de Vlaamse overheid, waar
passend met gebruikmaking van elektronische communicatiemiddelen.

De bevoegde autoriteit reageert op een verzoek als vermeld in het eerste lid, binnen een termijn van zestig dagen
nadat ze dat verzoek heeft ontvangen, waarbij ze aan de buitenlandse autoriteit de inwilliging van het verzoek of de
gemotiveerde weigering ervan meedeelt.

Als de gevraagde inlichtingen vermeld staan in bescheiden waartoe de personeelsleden van de bevoegde autoriteit
toegang hebben, ontvangen de personeelsleden van de buitenlandse autoriteit een afschrift daarvan.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

“§2. Als personeelsleden van de buitenlandse autoriteit aanwezig zijn tijdens een administratief onderzoek of
daaraan met gebruikmaking van elektronische communicatiemiddelen deelnemen, mogen ze personen ondervragen en
bescheiden onderzoeken, met inachtneming van de door de bevoegde autoriteit vastgestelde procedurele regelingen.

Als de te controleren persoon weigert om zich aan de controlemaatregelen van de personeelsleden van de
buitenlandse autoriteit te onderwerpen, wordt dat door de bevoegde autoriteit als een weigering tegenover haar eigen
personeelsleden aangemerkt.”.

Art. 14. In artikel 16 van hetzelfde decreet worden in het derde lid de woorden “die de controle voorstelt”
vervangen door de zinsnede “die de gelijktijdige controle voorstelt, binnen een termijn van zestig dagen na ontvangst
van het voorstel,”.

Art. 15. In hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 8 juni 2018 en 26 juni 2020, wordt een
afdeling 2/1 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 2/1. Gezamenlijke audits”.

Art. 16. In hetzelfde decreet wordt in afdeling 2/1, ingevoegd bij artikel 15, een artikel 16/1 ingevoegd, dat luidt
als volgt:

“Art. 16/1. §1. De buitenlandse autoriteit van een of meer lidstaten kan de bevoegde autoriteit verzoeken een
gezamenlijke audit uit te voeren.

De bevoegde autoriteit reageert op het verzoek om een gezamenlijke audit, vermeld in het eerste lid, binnen een
termijn van zestig dagen nadat ze het verzoek heeft ontvangen. De bevoegde autoriteit kan dat verzoek van de
buitenlandse autoriteit om gemotiveerde redenen verwerpen.

§2. Gezamenlijke audits met de Vlaamse overheid worden op vooraf overeengekomen en gecoördineerde wijze,
met inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de bevoegde autoriteit en de buitenlandse autoriteit van een of meer
verzoekende lidstaten, en in overeenstemming met de wetgeving en de procedurele voorschriften van de Vlaamse
Gemeenschap of het Vlaamse Gewest.

De bevoegde autoriteit wijst een vertegenwoordiger aan die verantwoordelijk is voor het toezicht op en de
coördinatie van de gezamenlijke audit in de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest.

De rechten en plichten van de personeelsleden van lidstaten die deelnemen aan de gezamenlijke audit, worden in
geval van hun aanwezigheid bij activiteiten die in de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest worden verricht,
vastgesteld overeenkomstig de wetgeving van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest.

§3. Met behoud van de toepassing van paragraaf 2:

1° kunnen de personeelsleden van andere lidstaten die deelnemen aan de activiteiten van de gezamenlijke audit,
personen ondervragen en bescheiden onderzoeken in samenspraak met de personeelsleden van de Vlaamse overheid,
met inachtneming van de procedurele regelingen die zijn vastgesteld door de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse
Gewest;

2° zorgt de Vlaamse overheid ervoor dat bewijsmateriaal dat tijdens de activiteiten van de gezamenlijke audit is
verzameld, kan worden beoordeeld, ook op de toelaatbaarheid ervan, onder dezelfde juridische voorwaarden als in het
geval van een in het Vlaamse Gewest of Vlaamse Gemeenschap uitgevoerde audit waaraan alleen de personeelsleden
van de Vlaamse overheid deelnemen, onder meer in de loop van eventuele klachten-, herzienings- of beroepsproce-
dures;

3° zorgt de Vlaamse overheid ervoor dat alle personen die aan een gezamenlijke audit worden onderworpen of
erdoor worden geraakt, dezelfde rechten en plichten hebben als in het geval van een audit waaraan alleen de
personeelsleden van de Vlaamse overheid deelnemen, onder meer in de loop van eventuele klachten-, herzienings- of
beroepsprocedures.

§4. Als wordt overgegaan tot het verrichten van een gezamenlijke audit als vermeld in paragraaf 1, trachten de
bevoegde autoriteit en de buitenlandse autoriteit van een of meer lidstaten het eens te worden over de feiten en
omstandigheden die relevant zijn voor de gezamenlijke audit, en streven ze naar overeenstemming over de fiscale
positie van de geaudite persoon of personen op basis van de resultaten van de gezamenlijke audit.

De bevindingen van de gezamenlijke audit worden neergelegd in een eindverslag. Punten waarover de bevoegde
autoriteit en elk van de betrokken buitenlandse autoriteiten het eens zijn, worden in het eindverslag opgenomen en
worden in aanmerking genomen in de relevante instrumenten die de bevoegde autoriteit en de buitenlandse autoriteit
van een of meer deelnemende lidstaten naar aanleiding van die gezamenlijke audit uitvaardigen.

Met inachtneming van het eerste en het tweede lid vinden de handelingen die de bevoegde autoriteit of de
personeelsleden van de Vlaamse overheid verrichten naar aanleiding van een gezamenlijke audit, alsmede eventuele
verdere procedures in de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, zoals een besluit van de belastingautoriteiten,
een beroepsprocedure of een daarmee verband houdende schikking, plaats overeenkomstig de wetgeving van de
Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest.
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§5. Alle geaudite personen worden binnen zestig dagen na het uitbrengen van het eindverslag in kennis gesteld
van het resultaat van de gezamenlijke audit en krijgen een kopie van dat eindverslag.

§6. De bevoegde autoriteit kan de buitenlandse autoriteit van een of meer lidstaten verzoeken een gezamenlijke
audit uit te voeren.

De bevoegde autoriteit en de personeelsleden van de Vlaamse overheid voegen zich naar de wetgeving en de
procedurele voorschriften van de lidstaat waar de activiteiten van een gezamenlijke audit plaatsvinden. De Vlaamse
personeelsleden oefenen geen bevoegdheden uit die verder gaan dan de bevoegdheden die hun krachtens de
wetgeving van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest zijn verleend.”.

Art. 17. In artikel 21, §2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° voor de beoordeling, toepassing en handhaving van de Belgische wetgeving met betrekking tot de belastingen,
vermeld in artikel 2 van richtlijn 2011/16/EU, alsook met betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde en
andere indirecte belastingen;”;

2° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“Met toestemming van de buitenlandse autoriteit die de inlichtingen overeenkomstig richtlijn 2011/16/EU, heeft
verstrekt, en alleen voor zover het in België wettelijk is toegestaan, kunnen de op grond van die richtlijn ontvangen
inlichtingen en bescheiden gebruikt worden voor andere doeleinden dan de doeleinden, vermeld in het eerste lid.
Dergelijke toestemming wordt verleend als de inlichtingen voor soortgelijke doeleinden kunnen worden gebruikt in de
lidstaat van de buitenlandse autoriteit die de inlichtingen verstrekt.”;

3° tussen het tweede en het derde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De bevoegde autoriteit kan aan de buitenlandse autoriteiten een lijst meedelen van andere dan de in het eerste
lid vermelde doeleinden waarvoor overeenkomstig de Belgische wetgeving de inlichtingen en bescheiden kunnen
worden gebruikt. De bevoegde autoriteit kan de ontvangen inlichtingen en bescheiden zonder de toestemming,
vermeld in het tweede lid, gebruiken voor alle doeleinden die de inlichtingen verstrekkende lidstaat op een lijst heeft
meegedeeld.”.

Art. 18. Aan hoofdstuk 5/2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij decreet van 26 juni 2020, wordt een artikel 30/6
toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 30/6. §1. Als een gegevensinbreuk heeft plaatsgevonden in de Vlaamse Gemeenschap of in het Vlaamse
Gewest, meldt de bevoegde autoriteit die inbreuk en alle daaropvolgende corrigerende maatregelen onverwijld aan de
Europese Commissie.

De bevoegde autoriteit kan de uitwisseling van inlichtingen met lidstaten waar een gegevensinbreuk heeft
plaatsgevonden, schorsen door de Europese Commissie en de betrokken lidstaten daarvan schriftelijk in kennis te
stellen. Een dergelijke schorsing wordt onmiddellijk van kracht.

De bevoegde autoriteit, onderzoekt, beperkt en verhelpt de gegevensinbreuk, en verzoekt, door de Europese
Commissie daarvan schriftelijk in kennis te stellen, om de schorsing van de toegang tot het CCN-netwerk voor de
toepassing van dit decreet als de gegevensinbreuk niet onmiddellijk en op passende wijze onder controle kan worden
gebracht. Als de gegevensinbreuk is verholpen, meldt de bevoegde autoriteit dit aan de Europese Commissie.

De bevoegde autoriteit kan de Europese Commissie verzoeken om gezamenlijk te verifiëren of een gegevensin-
breuk is verholpen.

§2. De bevoegde autoriteit, bijgestaan door de Europese Commissie, komt de praktische regelingen overeen die
nodig zijn voor de uitvoering van dit artikel, met inbegrip van beheerprocedures voor gegevensinbreuken die sporen
met internationaal erkende goede praktijken en, in voorkomend geval, een gezamenlijke overeenkomst tussen de
verwerkingsverantwoordelijken, een overeenkomst tussen gegevensverwerker en verwerkingsverantwoordelijke of
modellen daarvoor.”.

Art. 19. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2023.

In afwijking van het eerste lid treden artikel 4, voor zover het een punt 26° toevoegt aan artikel 5, eerste lid, van
het decreet van 21 juni 2013 betreffende de administratieve samenwerking op het gebied van belastingen, en artikel 15
en 16 van dit decreet in werking op 1 januari 2024.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 februari 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

Nota

Zitting 2022-2023
Documenten: – Ontwerp van decreet : 1529 – Nr. 1
- Amendement : 1529 – Nr. 2
- Verslag : 1529 – Nr. 3
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1529 – Nr. 4
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 8 februari 2023.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/30443]

10 FEVRIER 2023. — Décret modifiant le décret du 21 juin 2013 relatif à la coopération administrative dans le
domaine fiscal, en ce qui concerne la transposition de la directive (UE) 2021/514 du Conseil du 22 mars 2021
modifiant la directive 2011/16/UE relative à la coopération administrative dans le domaine fiscal (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le décret du 21 juin 2013 relatif à la coopération administrative dans le domaine fiscal, en ce qui
concerne la transposition de la directive (UE) 2021/514 du Conseil du 22 mars 2001 modifiant la directive
2011/16/UE relative à la coopération administrative dans le domaine fiscal

Article 1er. Le présent décret règle des matières communautaire et régionale.

Art. 2. Le présent décret prévoit la transposition de la directive (UE) 2021/514 du Conseil du 22 mars 2021
modifiant la directive 2011/16/CE relative à la coopération administrative dans le domaine fiscal.

Art. 3. À l’article 2 du décret du 21 juin 2013 relatif à la coopération administrative dans le domaine fiscal, modifié
par les décrets du 23 décembre 2016 et du 26 juin 2020, le membre de phrase « et de la directive (UE) 2015/2376 du
Conseil du 8 décembre 2015 modifiant la directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange automatique et obligatoire
d’informations dans le domaine fiscal, la transposition de la directive (UE) 2018/22 du Conseil du 25 mai 2018
modifiant la directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le
domaine fiscal en rapport avec les dispositifs extrascolaire devant faire l’objet d’une déclaration » est remplacé par le
membre de phrase « la transposition de la directive (UE) 2015/2376 du Conseil du 8 décembre 2015 modifiant la
directive 2011/16/UE en ce qui concerne l’échange automatique obligatoire d’informations dans le domaine fiscal, la
transposition de la directive (UE) 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la directive 2011/16/UE en ce qui
concerne l’échange automatique et obligatoire d’informations dans le domaine fiscal en rapport avec les dispositifs
transfrontalières devant faire l’objet d’une déclaration et la transposition de la directive (UE) 2021/514 du Conseil du
22 mars 2021 modifiant la directive 2011/16/UE relative à la coopération administrative dans le domaine fiscal ».

Art. 4. À l’article 5, alinéa 1, du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2016 et 26 juin 2020, sont
ajoutés les points 26° à 28°, rédigés comme suit :

« 26° audit conjoint : une enquête administrative menée conjointement par les autorités compétentes de deux ou
plusieurs États membres, concernant une ou plusieurs personnes présentant un intérêt commun ou complémentaire
pour les autorités compétentes de ces États membres ;

27° violation de données : une infraction à la sécurité entraînant la destruction, la perte, la modification ou toute
occurrence d’un accès, d’une divulgation ou d’une utilisation inappropriés ou non autorisés d’informations, y compris,
mais sans s’y limiter, de données à caractère personnel transmises, stockées ou traitées d’une autre manière, à la suite
d’actes illicites intentionnels, de négligence ou d’accidents. Une violation de données peut concerner la confidentialité,
la disponibilité et l’intégrité des données ;

28° réseau CCN : la plate-forme commune, basée sur le réseau commun de communications, que l’Union a
développée pour les communications électroniques entre les autorités compétentes dans les domaines douanier et
fiscal. ».

Art. 5. À l’article 8, alinéa 2, du même décret, le mot « précise » est abrogé.

Art. 6. À l’article 9 du même décret, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« La demande visée à l’alinéa 1 peut comprendre une demande motivée à faire effectuer une enquête
administrative. Si l’autorité compétente estime qu’aucune enquête administrative n’est nécessaire, elle informe
immédiatement l’autorité requérante de ses motifs. ».

Art. 7. À l’article 10 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1 est remplacé par ce qui suit :

« § 1. Les informations visées à l’article 9, alinéa 1, sont communiquées par l’autorité compétente le plus
rapidement possible, et au plus tard trois mois à compter de la date de réception de la demande.

Si l’autorité compétente ne peut donner suite à la demande dans le délai fixé à l’alinéa 1, elle informe
immédiatement l’autorité requérante, et en tout état de cause dans les trois mois suivant la réception de la demande,
des raisons pour lesquelles elle n’est pas en mesure de le faire, en précisant la date à laquelle elle pense pouvoir donner
suite à la demande. Ce délai n’excède pas six mois à compter de la date de réception de la demande par l’autorité
compétente.

Toutefois, si l’autorité compétente est déjà en possession des informations, elle doit les fournir dans un délai de
deux mois à compter de la réception de la demande.

Dans des cas particuliers, l’autorité compétente peut convenir avec l’autorité requérante ou l’autorité requise d’un
délai différent de ceux visés aux alinéas 1, 2 et 3. » ;

2° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 8. Au chapitre 2, section 1, du même décret, est ajoutée une sous-section 3, rédigée comme suit :

« Sous-section 3. Pertinence vraisemblable ».

Art. 9. Dans le même décret, il est ajouté à la sous-section 3, ajoutée par l’article 8, un article 10/1, rédigé comme
suit :

« Art. 10/1. En ce qui concerne une demande telle que visée à l’article 8, alinéa 1, et à l’article 9, alinéa 1, les
informations demandées présentent une pertinence vraisemblable si, au moment de la demande, l’autorité requérante
estime qu’il existe une possibilité raisonnable, en vertu de sa législation nationale, que les informations demandées
présentent un intérêt pour la situation fiscale d’un ou de plusieurs contribuables, qu’ils soient identifiés nommément
ou autrement, et que la demande est justifiée aux fins de l’enquête.
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Afin de démontrer la pertinence vraisemblable des informations demandées, l’autorité compétente fournit au
moins les informations suivantes à l’autorité requise :

1° le but fiscal pour lequel les informations sont demandées ;

2° une spécification des informations nécessaires à la mise en œuvre ou au maintien de sa législation nationale.

Si une demande telle que visée à l’article 8, alinéa 1, et à l’article 9, alinéa 1, concerne un groupe de contribuables
qui ne peut être identifié individuellement, l’autorité compétente fournit à l’autorité requise au moins les informations
suivantes :

1° une description détaillée du groupe ;

2° une explication de la législation applicable et des faits sur la base desquels il est raisonnable de soupçonner que
les contribuables du groupe n’ont pas respecté la législation applicable ;

3° une explication de la manière dont les informations demandées contribueraient à déterminer dans quelle mesure
les contribuables du groupe respectent la législation applicable ;

4° le cas échéant, les faits et circonstances relatifs à l’implication d’un tiers qui a contribué activement à l’éventuel
non-respect de la législation applicable par les contribuables du groupe. ».

Art. 10. À l’article 11 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1 est remplacé par ce qui suit :

« L’autorité compétente fournit automatiquement à toutes les autorités étrangères toutes les informations dont elle
dispose à l’égard des résidents de cet autre État membre concernant les catégories spécifiques de revenus et de capitaux
suivantes, à entendre au sens de la législation belge ;

1° les revenus d’un emploi ;

2° les tantièmes et jetons de présence ;

3° les produits d’assurance-vie non couverts par d’autres instruments juridiques de l’Union relatifs à l’échange
d’informations ou à des prescriptions similaires ;

4° pensions ;

5° la propriété et les revenus des biens immobiliers ;

6° les redevances. » ;

2° entre les alinéas 1 et 2, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Pour les périodes d’imposition commençant à partir du 1 janvier 2024, l’autorité compétente s’efforce d’inclure
le numéro d’identification fiscale des résidents délivré par l’État membre de résidence dans la fourniture des
informations mentionnées à l’alinéa 1. »

Art. 11. À l’article 11/1 du même décret, inséré par le décret du 23 décembre 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1° à l’alinéa 4, 1°, entre le membre de phrase « au paragraphe 1er : » et les mots « dans les trois mois » est inséré
le membre de phrase « sans délai une fois que les décisions transfrontalières antérieures ont été rendues ou effectuées,
modifiées ou renouvelées et au plus tard » ;

2° à l’alinéa 5, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° un résumé de la décision fiscale anticipée transfrontalière, y compris, entre autres, une description des
activités, des transactions ou des séries de transactions commerciales pertinentes, ainsi que toute autre information
pouvant être utile à l’appréciation pour l’autorité compétente d’un risque fiscal potentiel, qui ne doit pas conduire à la
divulgation d’un secret commercial, industriel ou professionnel, d’un procédé industriel ou commercial, ou
d’informations dont la divulgation serait contraire à l’ordre public ; ».

Art. 12. L’article 14 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 14. Aux fins de l’échange des informations visées à l’article 3, l’autorité compétente peut demander une
autorité étrangère que des membres du personnel habilités par l’autorité étrangère, conformément aux modalités
procédurales établies par l’autorité étrangère :

1° soient présents dans les bureaux où les autorités administratives de l’État membre requis exécutent leurs
tâches ;

2° soient présents lors d’enquêtes administratives effectuées sur le territoire de l’État membre requis ;

3° participent aux enquêtes administratives menées par l’État membre requis, en utilisant, le cas échéant, des
moyens de communication électroniques. ».

Art. 13. À l’article 15 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1 est remplacé par ce qui suit :

« § 1. Aux fins de l’échange des informations visées à l’article 3, l’autorité étrangère peut demander à l’autorité
compétente que des membres du personnel habilités par cette autorité étrangère, conformément aux modalités
procédurales établies par l’autorité étrangère :

1° soient présents dans les bureaux où l’Autorité flamande accomplit ses tâches ;

2° soient présents lors des enquêtes administratives effectuées par l’Autorité flamande ;

3° participent aux enquêtes administratives effectuées par l’Autorité flamande, en utilisant, le cas échéant, des
moyens de communication électroniques.

L’autorité compétente répond à une demande telle que visée à l’alinéa 1, dans un délai de 60 jours à compter de
la réception de cette demande, en informant l’autorité étrangère de son acceptation ou de son refus motivé de la
demande.

Si les informations demandées sont mentionnées dans des documents auxquels les membres du personnel de
l’autorité compétente ont accès, les membres du personnel de l’autorité étrangère en reçoivent une copie. » ;
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2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Si des membres du personnel de l’autorité étrangère assistent ou participent à une enquête administrative
en utilisant des moyens de communication électroniques, ils peuvent interroger des personnes et examiner des
documents, dans le respect des modalités de procédure établies par l’autorité compétente.

Si la personne à contrôler refuse de se soumettre aux mesures de contrôle des membres du personnel de l’autorité
étrangère, cela est considéré par l’autorité compétente comme un refus envers ses propres membres du personnel. ».

Art. 14. À l’article 16 du même décret, à l’alinéa 3, les mots « ayant proposé le contrôle » sont remplacés par le
membre de phrase « ayant proposé le contrôle simultané, dans un délai de 60 jours à compter de la réception de la
proposition, ».

Art. 15. Au chapitre 3 du même décret, modifié par les décrets des 8 juin 2018 et 26 juin 2020, il est inséré une
section 2/1, rédigée comme suit :

« Section 2/1. Audits conjoints ».

Art. 16. Dans le même décret, il est inséré, dans la section 2/1, insérée par l’article 15, un article 16/1, rédigé
comme suit :

« Art. 16/1. § 1. L’autorité étrangère d’un ou de plusieurs États membres peut demander à l’autorité compétente
de procéder à un audit conjoint.

L’autorité compétente répond à la demande d’audit conjoint visée à l’alinéa 1 dans un délai de 60 jours suivant la
réception de la demande. L’autorité compétente peut rejeter cette demande de l’autorité étrangère pour des raisons
justifiées.

§ 2. Les audits conjoints avec l’Autorité flamande sont réalisés de manière convenue et coordonnée au préalable,
y compris en ce qui concerne les règles linguistiques, par l’autorité compétente et l’autorité étrangère d’un ou de
plusieurs États membres requérants, et conformément à la législation et aux modalités procédurales de la Communauté
flamande ou de la Région flamande.

L’autorité compétente désigne un représentant qui est responsable du contrôle et de la coordination de l’audit
conjoint en Communauté flamande ou en Région flamande.

Les droits et obligations des membres du personnel des États membres participant à l’audit conjoint, sont
déterminés, en cas de présence lors des activités menées en Communauté flamande ou en Région flamande
conformément à la législation de la Communauté flamande ou de la Région flamande.

§ 3. Sans préjudice de l’application de l’alinéa 2 :

1° les membres du personnel des autres États membres participant aux activités de l’audit conjoint peuvent
interroger des personnes et examiner des documents en concertation avec les membre du personnel de l’Autorité
flamande, dans le respect des modalités procédurales établies par la Communauté flamande ou la Région flamande ;

2° l’Autorité flamande veille à ce que les preuves recueillies au cours des activités de l’audit conjoint puissent être
évaluées, y compris en ce qui concerne leur admissibilité, dans les mêmes conditions juridiques que dans le cas d’un
audit réalisé en Région flamande ou en Communauté flamande auquel seuls des membres du personnel de l’Autorité
flamande participent, y compris au cours d’éventuelles procédures de plainte, de révision ou de recours ;

3° l’Autorité flamande veille à ce que toutes les personnes soumises à un audit conjoint ou concernées par celui-ci
aient les mêmes droits et obligations que dans le cas d’un audit auquel seuls des membres du personnel de l’Autorité
flamande participent, y compris au cours d’éventuelles procédures de plainte, de révision ou de recours.

§ 4. Lorsqu’elles procèdent à un audit conjoint tel que visé à l’alinéa 1, l’autorité compétente et l’autorité étrangère
d’un ou de plusieurs États membres s’efforcent de s’accorder sur les faits et circonstances pertinents pour l’audit
conjoint et cherchent à obtenir un accord sur la position fiscale de la ou des personnes contrôlées sur la base des
résultats de l’audit conjoint.

Les conclusions de l’audit conjoint sont intégrées dans un rapport final. Les points d’accord entre l’autorité
compétente et chacune des autorités étrangères concernées sont inclus dans le rapport final et sont pris en compte dans
les instruments pertinents émis par l’autorité compétente et l’autorité étrangère d’un ou de plusieurs États membres
participants à la suite de cet audit conjoint.

En tenant compte des dispositions des alinéas 1 et 2, toute opération effectuée par l’autorité compétente ou les
membres du personnel de l’Autorité flamande à la suite d’un contrôle conjoint, ainsi que toute procédure ultérieure en
Communauté flamande ou en Région flamande, telle qu’une décision de l’administration fiscale, une procédure de
recours ou un règlement connexe, se déroule conformément à la législation de la Communauté flamande ou de la
Région flamande.

§ 5. Toutes les personnes contrôlées sont informées du résultat de l’audit conjoint dans les 60 jours suivant la
publication du rapport final et reçoivent une copie de ce rapport final.

§ 6. L’autorité compétente peut demander à l’autorité étrangère d’un ou de plusieurs États membres d’effectuer un
audit conjoint.

L’autorité compétente et les membres du personnel de l’Autorité flamande respectent la législation et les modalités
procédurales de l’État membre dans lequel les activités d’un audit conjoint ont lieu. Les membres du personnel
flamands n’exercent aucune compétence qui irait au-delà des compétences qui leur sont conférées en vertu de la
législation de la Communauté flamande ou de la Région flamande. ».

Art. 17. À l’article 21, § 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° pour l’évaluation, l’application et le maintien de la législation belge relative aux impôts figurant à l’article 2
de la directive 2011/16/UE ainsi qu’à la taxe sur la valeur ajoutée et à d’autres taxes indirectes ; » ;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Moyennant l’autorisation de l’autorité étrangère ayant communiqué les informations conformément à la
directive 2011/16/UE et seulement dans la mesure où cela est autorisé par la législation belge, les informations et
documents reçus en vertu de cette directive peuvent être utilisés à des fins autres que celles visées à l’alinéa 1. Une telle
autorisation est octroyée si les informations peuvent être utilisées à des fins similaires dans l’État membre de l’autorité
étrangère qui fournit les informations. » ;
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3° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« L’autorité compétente peut communiquer aux autorités étrangères une liste des finalités, autres que celles visées
à l’alinéa 1, pour lesquelles, conformément à la législation belge, les informations et documents peuvent être utilisés.
L’autorité compétente peut utiliser les informations et documents reçus sans l’autorisation visée à l’alinéa 2, à toutes
fins que l’État membre qui a fourni les informations a communiquées sur une liste. ».

Art. 18. Au chapitre 5/2 du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2020, il est inséré un article 30/6, rédigé
comme suit :

« Art. 30/6. § 1. Lorsqu’une violation de données s’est produite en Communauté flamande ou en Région flamande,
l’autorité compétente notifie sans tarder à la Commission européenne cette violation et toute mesure corrective
subséquente.

L’autorité compétente peut suspendre l’échange d’informations avec les États membres dans lesquels la violation
de données s’est produite en informant par écrit la Commission européenne et les États membres concernés. Une telle
suspension prend effet immédiatement.

L’autorité compétente procède à une enquête sur la violation de données, la maîtrise et y remédie, et, moyennant
préavis écrit à la Commission européenne, demande la suspension de l’accès au réseau CCN aux fins de l’application
du présent décret, si la violation de données ne peut pas être maîtrisée immédiatement et de manière appropriée.
Lorsqu’il a été remédié à la violation de données, l’autorité compétente le notifie à la Commission européenne.

L’autorité compétente peut demander à la Commission européenne de vérifier avec elle s’il a été remédié à une
violation de données.

§ 2. L’autorité compétente, assistée par la Commission européenne, arrête les modalités pratiques nécessaires à la
mise en œuvre du présent article, y compris les procédures de gestion des violations de données en accord avec les
bonnes pratiques reconnues au niveau international et, le cas échéant, un accord conjoint entre les responsables du
traitement, un accord entre le traitant des données et le responsable du traitement, ou des modèles de ces accords. ».

Art. 19. Le présent décret produit ses effets à compter du 1 janvier 2023.

Par dérogation à l’alinéa 1, l’article 4, pour autant qu’il ajoute un point 26° à l’article 5, alinéa 1, du décret du
21 juin 2013 relatif à la coopération administrative dans le domaine fiscal, et les articles 15 et 16 du présent décret
entrent en vigueur le 1 janvier 2024.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 février 2023.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE

Note

(1) Session 2022-2023
Documents : – Projet de décret : 1529 – No 1
- Amendement : 1529 – No 2
- Rapport : 1529 – No 3
- Texte adopté en séance plénière : 1529 – No 4
Annales - Discussion et adoption : Séance du 8 février 2023.

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2023/200820]

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit tot benoeming
van de leden van de Hoge Raad voor Vrijwilligers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 tot oprichting van

de Hoge Raad voor Vrijwilligers, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 24 november 2016, artikel 4;

Gelet op de voor 20 november 2022 regelmatig ingediende kandida-
turen;

Gelet op het feit dat een zo groot mogelijke representativiteit dient
nagestreefd te worden; dat hiervoor rekening diende gehouden te
worden met de diverse domeinen waarop vrijwilligers en hun organi-
saties actief zijn;

Gelet op het feit dat alle leden, effectieve zowel als plaatsvervan-
gende, lid zijn van de Hoge Raad voor Vrijwilligers en als dusdanig
kunnen deelnemen aan alle vergaderingen, maar dat bij gebeurlijke
stemmingen enkel de effectieve leden kunnen stemmen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/200820]

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal nommant les membres
du Conseil supérieur des Volontaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 2002 portant création du Conseil

supérieur des Volontaires, modifié par l’arrêté royal du 24 novem-
bre 2016, l’article 4;

Vu les candidatures régulièrement introduites avant le 20 novem-
bre 2022;

Vu le fait qu’il convient de tendre à la plus large représentativité
possible; qu’il a été tenu compte à cette fin des divers domaines dans
lesquels travaillent les volontaires et leurs organisations;

Vu le fait que tous les membres, aussi bien effectifs que suppléants,
sont membres du Conseil supérieur des Volontaires et peuvent
participer à ce titre à toutes les réunions, mais que lors des votes
éventuels, seuls les membres effectifs peuvent voter;
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